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Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Integration har nu behandlet Deres klage af … 
2005 over Udlændingestyrelsens afgørelse af … 2005 vedrørende Deres klient ...  
 
Ved behandlingen af klagen har ministeriet gennemgået sagens akter samt vurderet det, 
som De har anført i breve af …, … og … 2005. 
 
Ministeriet finder ikke grundlag for at ændre Udlændingestyrelsens afgørelse. Deres klient 
kan således ikke gives opholdstilladelse i Danmark, da der ikke foreligger særlige grunde, 
der taler for, at Deres klient skal have ophold hos sin herboende faster. 
 
Der fastsættes for tiden ingen udrejsefrist, da Deres klient har opholdstilladelse her i landet 
efter udlændingelovens § 9 c, stk. 1, med udløbsdato den … 2006. 
 
Nedenfor kan De læse nærmere om begrundelsen for denne afgørelse. 
 
Retsregler 
 
Udlændingeloven er senest ændret ved lov nr. 403 af 1. juni 2005 og senest bekendtgjort 
ved lovbekendtgørelse nr. 826 af 24. august 2005. 
 
Efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 3, litra a, kan der efter ansøgning gives opholdstilla-
delse til en mindreårig udlænding med henblik på ophold hos en anden i Danmark fastboen-
de person end forældremyndighedens indehaver, når opholdstilladelsen gives med henblik 
på adoption, ophold som led i et plejeforhold eller, hvis særlige grunde taler derfor, ophold 
hos barnets nærmeste familie, og når den i Danmark fastboende person har tidsubegrænset 
opholdstilladelse eller opholdstilladelse med mulighed for varigt ophold. 
 
Det følger af § 27, stk. 1, i udlændingebekendtgørelsen (bekendtgørelse nr. 943 af 5. okto-
ber 2005 om udlændinges adgang her til landet), at opholdstilladelse efter udlændingelovens 
§ 9, stk. 1, nr. 3, til mindreårige udlændinge med henblik på varigt ophold hos andre end 
forældremyndighedens indehaver gives til: 
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1) Adoption, hvor adoptionsansøgeren er godkendt som adoptant, hvor barnet ligger 
inden for godkendelsen, og hvor adoptionsansøgeren har samtykket i at medtage 
barnet. 

2) Ophold hos barnets nærmeste familie, når der foreligger en særlig begrundelse for, 
at barnet ikke kan bo hos forældrene eller andre nære slægtninge i hjemlandet. 

3) Ophold hos andre, når ganske særlige omstændigheder foreligger, og når plejefor-
holdet anbefales af kommunalbestyrelsen på grundlag af en tilsvarende undersøgel-
se som ved adoption af udenlandske børn, eller vedrørende børn over 14 år, når 
plejeforholdet på grundlag af andre oplysninger må anses for betryggende. 

Efter udlændingebekendtgørelsen § 27, stk. 2, betinges en opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 
2 og 3 af, at plejeforældrene afgiver erklæring om at ville påtage sig forsørgelsen af barnet. 
 
Efter praksis kan bestemmelsen i § 9, stk. 1, nr. 3, finde anvendelse i tilfælde, hvor der fore-
ligger sådanne væsentligt humanitære forhold, at det må lægges til grund, at barnet lider al-
vorlig fysisk eller psykisk overlast ved at opholde sig i hjemlandet herunder, at barnet er 
uden omsorgspersoner eller i øvrigt savner grundlæggende omsorg i hjemlandet. 
 
Der lægges endvidere vægt på den herboende references tilknytning til barnet, herunder ka-
rakteren og længden af referencens kontakt med barnet, samt hvorvidt referencen økono-
misk eller på anden måde har støttet barnet under barnets ophold i hjemlandet. 
 
Faktiske omstændigheder af betydning for sagens afgørelse 
 
Det fremgår af CPR-registeret, at Deres klients faster, den … statsborger, …, indrejste her i 
landet den … 1994. 
 
Den … 2004 indrejste Deres klient sammen med sin [søskende] for at besøge sin faster med 
planlagt hjemrejse den … 2004. 
 
Den … 2004 anmodede politiet i [moderens opholdsland] via Interpol dansk politi om at un-
dersøge, om Deres klient og dennes [søskende] havde det godt, da Deres klients moder 
havde meldt Deres klient og [søskende] for savnet. Ved … Kommunes efterfølgende besøg i 
fasterens hjem, blev det blandt andet oplyst, at Deres klient og [søskende] var meget ulykke-
lige for forholdene i hjemmet hos moderen og dennes nye mand, at de flyttede med moderen 
til [moderens opholdsland] fra [hjemlandet] i foråret 2004 efter at have boet i [hjemlandet] he-
le deres liv, at de var utrygge ved moderens nye mand, at Deres klient og [søskende] igen-
nem årene har været på ferie hos fasteren og dennes ægtefælle, og at [søskende] nu var 
hjemrejst. 
 
Den … 2004 begyndte Deres klient på … i ... klasse. 
 
Den … 2004 søgte … Kommune på vegne af Deres klient om opholdstilladelse. Vedlagt var 
blandt andet et brev fra Deres klient, hvori hun beskriver, hvorledes moderen har taget hen-
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de med til [moderens opholdsland] mod hendes vilje, at hun ikke trives i [moderens opholds-
land] blandt andet på grund af stedfaderen, at hun skal passe de mindre børn, og at mode-
ren ikke laver mad eller interesser sig for hende. 
 
Den … 2005 fremsendte De dokumentation for, at Deres klients moder har erklæret sig ind-
forstået med, at Deres klient bliver hos sin faster. 
 
Den … 2005 meddelte [oplysninger om afslag på ansøgning om opholdstilladelse i medfør af 
andre regler] Det fremgår af [karakteren af opholdstilladelsen] blandt andet, at De til sagen 
har oplyst, at Deres klient tidligere har boet hos Deres klients faster i [hjemlandet], men at 
Deres klient efterfølgende har boet hos sin moder i [moderens opholdsland], og at Deres kli-
ent faster derfor ikke har forsørget Deres klient, indtil hun tog ophold hos fasteren i Danmark. 
 
Den … 2005 meddelte Udlændingestyrelsen Deres klient opholdstilladelse efter udlændinge-
lovens § 9 c, stk. 1, med gyldighed frem til den … 2006. 
 
Vurdering 
 
Ministeriet finder ikke, at Deres klient kan gives opholdstilladelse efter udlændingelovens § 
9, stk. 1, nr. 3, jf. udlændingebekendtgørelsens § 27, stk. 1, nr. 2 eller nr. 3. 
 
Ministeriet har herved lagt vægt på, at der ikke foreligger en særlig begrundelse for, at Deres 
klient ikke kan bo hos sin moder i hjemlandet. 
 
Ministeriet har i den forbindelse lagt vægt på, at Deres klient inden sin udrejse fra [moderens 
opholdsland] boede sammen med sin moder, og at moderen fortsat er bosiddende i [mode-
rens opholdsland]. 
 
Det er indgået i grundlaget for ministeriets vurdering, at Deres klient blandt andet har oplyst, 
at hun er utryg ved moderens nye mand, og at hun ikke trives i [moderens opholdsland]. Det 
er endvidere indgået i grundlaget, at De ved brev af … 2005 har oplyst, at Deres klients mo-
ders nye mand angiveligt skulle være tilbageholdt af det [moderens opholdslands] politi i en 
periode, da han er under mistanke for at have optrådt seksuelt uterligt over for naboens min-
dreårige datter, og at Deres klients familie herefter skulle være tvangsflyttet fra adressen. 
 
Ministeriet finder imidlertid ikke, at disse forhold kan føre til et andet udfald af sagen, henset 
til, at ministeriet ikke på baggrund af de foreliggende oplysninger finder at kunne lægge til 
grund, at Deres klient vil lide alvorlig fysisk eller psykisk overlast ved at tage ophold hos sin 
moder eller, at Deres klient vil være uden grundlæggende omsorg i [moderens opholdsland]. 
Ministeriet skal bemærke, at Deres klients [søskende] efter det oplyste opholder sig hos mo-
deren. 
 
Ministeriet skal ligeledes bemærke, at ministeriet ikke har kompetence til at indhente oplys-
ninger i udlandet om personers private forhold. 
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Ministeriet har endvidere lagt vægt på, at der ikke foreligger særlige omstændigheder der i 
øvrigt taler for, at Deres klient skal have ophold hos sin herboende faster. 
 
Ministeriet har herved lagt vægt på, at der ikke efter de i sagen foreliggende oplysninger kan 
antages at eksistere en særlig kvalificeret tilknytning mellem Deres klient og Deres klients 
faster. Ministeriet ved denne vurdering lagt vægt på, at Deres klients faster ikke har forsørget 
Deres klient før Deres klients indrejse her i landet, og at Deres klient var fem år, da fasteren 
udrejste fra [hjemlandet] til Danmark. 
 
Ministeriet har taget i betragtning, at Deres klient på nuværende tidspunkt har opholdt sig 
halvandet år hos sin faster, at Deres klient efter det oplyste tidligere har boet hos sin faster i 
[hjemlandet], at Deres klient har været på ferie hos fasteren i Danmark, og at Deres klient 
har sin moders tilladelse til at tage ophold ved fasteren, men finder ikke, at dette i sig selv 
kan begrunde opholdstilladelse efter bestemmelsen. 
 
Der henvises til Deres j.nr. … 
 

Med venlig hilsen 
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